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Fundisciplined
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Cry, Lie, let's meet again in the next life

I'll live happily at the end at least

My hopes, my ambitions, my wishes, my desires,

| collect them up and throw them into the trash can - kerplunk.
I’'m unsightly - who do I think | am?

A lord or your highness

My empty head is at a loss, and with tottering steps
| pass through the crowd
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Swaying, staggering, my legs don’t press against the earth
I'm happy - so much so that | can't be saved, today too
| eat— | sleep— | gamble— | sleep

Pain—1 sleep—Depression—| sleep

And in the end, | hang myself. Kerplunk.

Am | an idiot? I'm an idiot.

Am | foolish? I'm not foolish.

The empty credits serve as scenery as

| walk the path of a human.
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| look down on the street as it turns to dusk
Good luck on those helpless days

If it's so much that you let your heart dry,
Let your tears dry completely instead

The street, suffused in the morning glow, is dazzling
Don’t mind those unbearable days

It's full of mistakes, but

It'll all work out in the end, | guess
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Sitting quietly, in the corner of a dark light room

On the other side of the screen is happiness

Other people are copied and pasted, then copied and pasted, then copied and pasted
The copy-paste people act like they’re the original. Kerplunk
Who are you? Where am 1?

| tear off my disguise

My flimsy head is at a loss, and with tottering steps

| walk the path of others.
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| look down on the street as it turns to dusk
Good luck on those helpless days

If it's so much that you let your heart dry,
Let your tears try completely

The street, suffused in the morning glow, is dazzling
Don’t mind those unbearable days

It's full of mistakes, but

It'll all work out in the end, | guess

Trans notes:

On the title: The word B B 3% (Jidaraku) means “degenerate, debauched, undisciplined,” but the
last kaniji in the word has been replaced with Z (raku), which has the same pronunciation, but
means “ease, comfort” and is used in the word for “fun.” Hence, fundisciplined.

0:04 The first syllable of next life, “raise,” is pronounced the same as the Japanese
transliteration of “lie” (which is pronounced the same as the 2nd syllable of the Japanese
transliteration of “cry”.)

0:13: Poi is the sound of throwing something out. | translated it “kerplunk” each time, but it's
probably supposed to mimic the sound of a body being hung at 0:45 and the sound of a person
uploading something online (with a negative connotation, like it's garbage) at 1:38.

0:41: The words “I eat” and “I gamble” are pronounced the same as “Pain” and “Depression,”
respectively. Also, the word translated as “to gamble” usually means to hit or strike but here,
without an object, could refer to gambling, like at pachinko, which seemed to make sense with
the song.



